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

 is the conjunction KAI, which is found in all the best manuscripts as written by the original scribe.  However, the leader of the scriptorium was responsible for making corrections to the manuscripts, and all of the oldest and best manuscripts show that the editor ‘lined through’ or edited out this word.  So the evidence for its inclusion or exclusion is so evenly divided that the word has to be included, but bracketed to show that it might possibly not be part of the original text.  It is translated “[And].”  Then we have the nominative subject from the masculine singular negative cardinal adjective OUDEIS, meaning “no one.”  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PINW, which means “to drink.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb.  It can be translated “after drinking.”

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular adjective PALAIOS, meaning “the old [wine].”  Next we have the third person singular present active indicative from the verb THELW, which means “to wish; to desire.”


The present tense is a customary present, which describes what typically or normally occurs.


The active voice indicates that the subject ‘no one’ produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular adjective NEOS, meaning “the new.”

“[And] no one, after drinking the old [wine] desires the new;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a descriptive tense, describing what occurs at that time.


The active voice indicates that the subject ‘no one’ produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and adjective PALAIOS, which means “The old.”  This is followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective CHRĒSTOS, meaning “fine” (BDAG), “excellent, superior, better” (Friberg Analytical Lexicon of the Greek New Testament; and the Louw-Nida Lexicon).  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which describes the present state of being as a fact.


The active voice indicates that the old wine produces the state of being superior, better.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“for he says, “The old is superior.”’”
Lk 5:39 corrected translation
“[And] no one, after drinking the old [wine] desires the new; for he says, “The old is superior.”’”
Explanation:
1.  “[And] no one, after drinking the old [wine] desires the new;”

a.  Jesus concludes His answer to the scribes of the Pharisees about why His disciples eat and drink as if there was a wedding party going on all the time instead of fasting and praying like the Pharisees and disciples of John the Baptist.  Jesus concludes His answer with one final illustration that is again taken from everyday life.  This illustration could occur at a seven-day wedding party or a typical dinner party or any kind of get together by people where wine is served.


b.  The old wine is wine that has fermented and been aged to perfection.  Under proper conditions the aged wine is far better than any new wine, which has not had time to develop the delicate aromas and flavors that are brought out with aging.  The old wine is the harvest from the previous year or years.  The new wine is this year’s harvest and has had little time to age in its container.


c.  Therefore, after tasting the fine old wine that has been aged to perfection, no one wants a new wine that is harsh to the taste, acidic, or biting.  People who have had the smooth, mellow, soft flavors and aromas of the old wine are not interested in the new wine.  Such is the case with Judaism.  The Jews are comfortable with their rituals and works.  They are ‘set in their ways’ and are not interested in a new way of spiritual life.  The old way of spiritual life is comfortable.  They have gotten used to it.

2.  “for he says, “The old is superior.”’”

a.  Jesus then gives the reason why no one wants the new wine—they believe that the old wine is superior, which in this case it is not.


b.  By analogy the scribes and Pharisees (as well as the Sadducees and others) firmly believed that the spiritual life of the Mosaic Law with its rules, regulations, and rituals was superior to anything Jesus had to offer.  The spiritual life of the kingdom of God being taught and offered by Jesus was considered by the religious leaders of Israel to be inferior to what the Jews had received from Moses.


c.  Ironically what the Jews had received from Moses had been given to Moses by the Lord Jesus Christ, the God of Israel.  So in reality, the religious leaders of Israel considered by the God of Israel had previously given them to be superior to what the God of Israel was now offering to them as “a new and living way,” Heb 10:20.


d.  The religious leaders of Israel rejected the new wine of the spiritual life of the kingdom of God without even tasting it.  They simply assumed that nothing could be better than what they already had.

3.  Commentators’ comments.


a.  “It is the philosophy of the obscurantist, that is here pictured by Christ.  The prejudiced person will not even try the new, or admit that it has any merits.  He knows that the old is pleasant, and suits him; and that is enough; he is not going to change.  This is Christ’s picture of the reactionary Pharisees.”


b.  “This proverb was common in the culture.  In light of Jesus’ later rejection of the Pharisees and the mention that the new wine is not even tried, it is better to see the point as, ‘You have set your course, you will never change your ways’.  There is a note of rebuke here in the realization that some people will not alter the way they look at Jesus.  They reject the new way He brings.  Some people will not taste the new wine of the gospel, since some tastes never change.  Rejection of the new message by many in Judaism is very likely.  One will not try what one does not sense the need for.”


c.  “Most of the Jews preferred the old and refused the new.”


d.  “The Pharisees would refuse to try the new way for they assumed that their old way was better.  Jesus’ teaching was considered by the Pharisees and religious leaders to be like new wine, and they wanted no part in it.”


e.  “New teaching is disturbing; it forces people to think, to revise their ideas and attitudes.  Religious people tend to be conservative, to suspect innovations.  Job’s friends were like this: the wisdom to which they appealed had the sanction of antiquity, and Job’s arguments tended to upset it. ‘What insights do you have that we do not have?  The gray-haired and the aged are on our side, men even older than your father’ (Job 15:9–10).  Jesus found that much of the resistance to accepting His message on the part not of hostile but of well-intentioned and pious people arose simply from this attachment to old ways and old ideas.  They had stood the test of time; why should they be changed?  This was a perfectly natural response, and one which was not totally regrettable: it could be a safeguard against the tendency to fall for anything new just because it was new—to embrace novelty for novelty’s sake.  But when God does a new thing or imparts a new revelation, as He did in the ministry of Jesus, then the instinctive preference for the old could be an obstacle to the progress of His cause.  Ultimately, the question to ask about any teaching is not ‘Is it old?’ or ‘Is it new?’ but ‘Is it true?’  Old wine has a goodness of its own and new wine has a goodness of its own.  Personal preference there may be, but there is no room for the dogmatism which says, ‘No wine is fit to drink till it is old.’  ‘The old is better’ then expresses an attitude that Jesus deplores because it hinders the advance of the kingdom of God.”


f.  “Although distillation had not yet been developed and wine could achieve only a certain level of alcoholic content, aged wine was generally preferred over fresh wine that had not yet begun to ferment.”


g.  “The point of the fourth part of the parable, the attachment to old wine, is simply Jesus’ confirmation that He understood their problem: the difficulty in accepting new teaching.”


h.  “Many people who have not tasted the new are determined never to try it, because they imagine that what they have is better.  They will not even taste the new for sake of comparison.  What arrogance, what stubbornness, what folly!”


i.  “The verse expresses the viewpoint of those who are content with the old, because they think it is good, and make no effort to try the new.  It is thus an ironical comment on the Jews, who refused to taste the new wine of the gospel which was not hallowed by age.”


j.  “Jesus is not excusing the Pharisees and the disciples of John for clinging to their practices of fasting and other old observances.  Jesus is pointing out to these men in what their difficulty consists: they just do not care to change.  And He gently tells them that they ought to abandon the old and rejoice in the new.”
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